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se nerad
pogovarjam’

)

... kljub temu pa je Sonji Polanc
uspelo izvabiti Branetu Mozeticu
vec kot le nekaj besed

Ob izidu Pesniskega almanaha mladih se zapiSe, da je B. M. “tisti avtor, ki
spremljevalce mlade slovenske poezije pus¢a najbolj v negotovosti”. Videti je,
kot bi se za nekatere ¢as ustavil — ne le, da so negotovi Se naprej, huje —, davez
predsodkov ali slepilo bojazni jim hote in namenoma ali pa nezavedno zakriva
o¢i. V malone dvajsetih letih, ki so odtlej presla, je B. Se vedno piSoé. Spisal je
nekaj tiso¢ verzov, s krvjo premazal dve knjigi proze, zapiéil prapor peresa
narodovega na mnogi tuji zemlji. Prevajal, premikal gore. Dovolj ali preveé?!

In vendar sva se spoznala v teatru, kolikor je Glej mogoée tako imenovati.
Pritegnila ga je soborka L. J. iz AIDS kampanje, da ji pomaga oziviti odmrlo
telo nekdanje palace eksperimenta. V tistem letu so debitirali T. Pograjc z
Betontancem, T. Strucl, I. Kova¢, imena torej, ki danes stejejo. Zbrali smo se
ob projektu You The City ali Na tvojem mestu — Stevilna drus¢ina, da bi
uspesnico 8kotske reziserke in dramatiéarke, ki jo je postavila poprej v Lon-
donu, New Yorku, Haagu in e kje, cepili na prostor slovenske prestolnice.
Prijela se je tudi tod in marsikoga pustila odprtih ust. Iz Gleja je Brane odsel
po letu dni. Kasneje sva sodelovala Se nekajkrat ob razliénih priloZnostih. In
¢eravno je bil vselej pobudnik, ga nikoli ni bilo v prvi vrsti.
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POLANC: V tvoji biografiji preseneca dejstvo, da si imel tako mlad druZino.
Tudi ¢e ne bi vedela za tvoje kasnejse “levitve”, bi me to za¢udilo. Zakaj tako
hitro?! Si jo pogresal, si se ¢util odgovornega, saj je bil na poti otrok, ali se ti je
to preprosto zdelo potrebno?

MOZETIC: Mislim, da je bila pri meni verjetno res vseskozi nekaksna potreba
po vezanosti. Morda zato, ker sem otrostvo prezivljal razbito, ne scela: naj-
poprej pri starih star§ih, potem samo z mamo, nato naenkrat z dokaj veliko
novo druzino, ki je v resnici nikoli nisem imel za svojo. Od Sestnajstega leta pa
sem Zzivel pravzaprav Ze sam in sem najbrz potreboval nekaksno zvezo. A
navzlic temu, da sem dotlej imel za seboj prve zaljubljenosti v fante, se je
dogodila tudi blizina z Zensko, ki se je razrasla do tega, da je prislo do poroke
in ... trinajstih let skupnega Zivljenja. To se mi ni zdelo ni¢ nenavadnega —
poéutil sem se odgovornega Ze mnogo prej. Navsezadnje sem do dvajsetega
leta marsikaj resnega postoril.

POLANC: Ampak v vseh tistih trinajstih letih, navkljub Zeni, ki je zelo hitro
spoznala oziroma je vedela za tvoja nagnjenja ...

MOZETIC: To je vedela Ze prej.

POLANC: Ja, to je vedela Ze prej ..., te ni potegnilo nikamor drugam? Zanima
me, kako sprejema nekdo, ki je v paru, 8e nekoga tretjega?

MOZETIC: Ne vem, po eni strani mi je v vsem tistem ¢asu zveza z mojo Zeno
kar zadostovala. Veliko let. Sele proti koncu sem potem imel hkrati Se svojega
prvega resnega fanta, sicer bolj na daljavo. Vmes pa ni¢, nikogar. Sprva sem
mislil, da je razlika med tem, ali imam lJjubé&ka ali ljubico. Zdelo se mi je, da je
imeti ljubéka manj prizadevajoce, ker mi on daje nekaj takega, Gesar mi ona
ne more. Slednji¢ se je izkazalo, da je v bistvu ¢isto vseeno, da je oboje enako
bolece.

POLANC: In potem se je to prelomilo. Ali si poznal oéeta?

MOZETIC: Z oéetom je tako — vem sicer, kdo je, videl sem ga nazadnje, zdi se
mi, v osemletki, ve¢ pa ne vem. Razen to, da je Hrvat.

POLANC: In pri starih starih si bil zato, ker nisi mogel Ziveti z mamo?
MOZETIC: Ja, prva leta do osnovne Sole. Na Skofljici. Stara star3a sta sicer

Primorca s Krasa, ki sta se ob prikljuditvi tistega ozemlja Italiji preselila v
staro Jugoslavijo. Pri njiju sem prebil zavetno otrodtvo na podezelju.
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POLANC: In potem si nenadoma zacel Ziveti z mamo. Je bil to ok?!

MOZETIC: Malo %e. Najpoprej zaradi spremembe, ko prides iz vasi v mesto —
sreanje z mes¢ani, z drugaénim jezikom, navadami.

POLANC: Kaj pa ona? Na kak§en naéin sta si bila blizu oziroma dale¢?

MOZETIC: Verjetno na zacetku dale¢, séasoma pa ..., ne vem pravzaprav. Bila
je precej stroga; spocetka je, zdi se mi, svojo razzaljenost zaradi oceta prenasala
name. Kasneje ne vet.

POLANC: Si bil takrat veliko sam?
MOZETIC: Mislim, da ja.
POLANC: Kaj pa prijatelji, druzba, “dvorisce”™?

MOZETIC: Nisem se kaj pretirano udeleZeval tega druZenja. Verjetno sem se
sam izmikal, ne da bi me drugi izkljudevali.

POLANC: Kako sta komunicirala z mamo? Je bil ofe navzo¢ kot nekaksna
senca, ali ga sploh nista omenjala, je bil hote izloéen iz vajinega zivljenja?

MOZETIC: Mislim, da je bil izkljuéen, a tudi posebne Zelje oziroma potrebe
nisem ¢util po njem. Naslednji mogki, ki se je pojavil, je bil mamin novi
izbranec, ki pa je deloval 8e bolj negativno; prvi¢, vpletel se je nekam, poleg
tega pa je imel 8e toliko nesprejemljivih lastnosti, da to nikakor ni &lo. Bil je
alkoholik, in to je bila zame zelo travmati¢na izkusnja. Zato tudi nismo ziveli
dolgo skupaj, le kaka $tiri leta. Potem so se oni odselili in nekaj ¢asa sem
potem zivel z njegovo héerko.

POLANC: In si sam skrbel zase?

MOZETIC: Ja, pravzaprav sem Ze ves as skrbel zase ... in za vse ostale.
O¢itno so me nauéili, da sem skrbel za druge, in to mi je ostalo do danes. S to
starejSo »polsestro« sva imela na skrbi vso druzino, pazila na mlajSo, vodila
gospodinjstvo ... mama in oéim sta bila oba zelo zaposlena.

POLANC: K pisanju te je potegnilo rano, iz tvojega curriculuma je razbrati, da
ze v osnovni Soli. Loteval si se povsem razli¢nih literarnih zvrsti: pesmi, proze,
celo nekak§nega romana, dramoleta. Na kakSen nadin se ti je priblizala
beseda?
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MOZETIC: Mogoée je eden od razlogov tudi ta, da smo imeli uéitelja sloven-
§Cine, ki je kar nekaj hotel od nas, ne le spise. Njegova pohvala tistega, kar
sem napisal, me je vzpodbudila. Do konca osemletke sem prebral malone vso
slovensko poezijo. In zacel zares pisati. Ah, zanimivo, mislim, da sem Ze takrat
zapisoval tako prozo, ki je govorila o nekih simpatijah do fantov. Takrat sem
zacutil tudi Zeljo po istem spolu.

POLANC: Kako si se odzval na to spoznanje?

MOZETIC: Pravzaprav ne vem. Je pa res, da je okolica zadela %e zgodaj z
mano ravnati drugace. Po eni strani me tista moja odzivnost ni toliko vzne-
mirila, ker sem le bil seznanjen z doloé¢enimi fantovskimi igricami $e iz napol
vagkih krogov, pri katerih pa spet nisem sodeloval; bog vedi zakaj, brzkone
zato, ker sem bil premlad, vedel pa sem za starejse. Take igre se fantje pogosto
grejo, samo da se o tem ne govori. Denimo skupna masturbacija, razkazovanje
in primerjanje spolnega uda — pa¢ seksualne reéi v ¢asu pubertete, s katerimi
se golobradci postavljajo. Kot re¢eno, bil sem toliko mlajsi, zato sem bil iz
njihovih igric izkljuden, a me je gnala radovednost, slisal sem jih pripovedovati
o tem, enkrat sem celo, zdi se mi, tisto gledal, zato me najbrz ni zadelo kot

ANCGUST 1995
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strela z jasnega in se mi ni dozdevalo tako ¢udno, ko sem v sebi zaznal. Po
drugi strani pa sem, kot brzéas veliko mladih tedaj, prebiral Zaupne besede v
Anteni, ki je domala edina ponujala spolno vzgojo, in tam so se pojavljala
vprasanja o odnosu do istega spola. Vrh tega pa sem tudi sam imel kasneje
nekega prijatelja, vrstnika, s katerim sva se tako po desko poigravala. Morda
pa sem v tistem ¢asu videl tudi kak film s tovrstno tematiko, zlasti lezbiéni
odnos. Zanimivo, tudi pri meni se je v rani prozi zapisal najpoprej odnos med
dvema Zenskama; predvsem na ¢ustveni ravni.

POLANC: Pogostoma moski pisci svoja nagnjenja do istega spola sublimirajo
oziroma prikrijejo prav skozi lezbiéni odnos?!

MOZETIC: To je povsem razumljivo. Ce samo pomislim: v vsem &asu, ko sem
bil aktiven v gejevskem gibanju, so me intervjuvale zgolj in samo novinarke —
skoraj ni bilo novinarja, ki bi si upal to storiti. Seveda gre za strah pred
morebitnim pomislekom, celo sumom, ée$ zakaj pa to poéne?! Resniéno, vse,
kar je bilo kakor koli povezano s temi re¢mi, bodisi da je &lo za festival
gejevskega in lezbi¢nega filma, za koncerte, tribune ipd. — o vsem so porocale
le Zurnalistke. In obtutek imam, da je danes vsakrina drugaénost Se veliko
bolj na udaru kakor, deniva, pred desetimi leti.

POLANC: Si bil dober uéenec?

MOZETIC: V osnovni Soli kar, kasneje malo manj. Sem bil pa zelo aktiven v
srednji Soli na literarnem podrodju, tako da sem si s tem vnovi¢ pridobil neki
poseben status.

POLANC: Je bilo to tvoje skrito oroZje, obramba?!

MOZETIC: Ne, nikakor. Nikoli nisem bil tak, da bi se zase kaj posebej bojeval ali
se kakor koli dokazoval; pa¢, samemu sebi mogoée. Ali pa sem Zelel biti nekaj
posebnega, ne vem. Spomnim se, da sem v literarnem krozku vzbujal veliko
pozornosti, saj je bilo moje pisanje spet nekaj druga¢nega, nekaj nevsakdanjega,
kar je logi¢no, saj sem dotlej pogoltnil dobrSen del sodobne literature in klasikov.
V krozku se nas je oblikovala manj$a skupina &tirih, ki je prav tako izstopala od
drugih, bila zelo povezana. Drug drugega smo vnemali, se bodrili in ogromno
delali. Tistikrat je ofitno proniknil na plano moj smisel za organizacijo, za
akcije, in to poénem Se dandanes. Mi smo bili tisti, ki smo zaceli z zdaj ze
tradicionalno vsakoletno manifestacijo srednjeSolcev Podobe trenutkov, le da
smo takrat na gimnaziji predstavili likovno, gledaligko in literarno dejavnost,
kasneje pa je bila vsa re¢ osredinjena na gledalisée in prav letos je pod novim
imenom zopet podobna zadetkom. Nasploh je bila tista leta na gimnaziji na
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Subitevi zelo potentna generacija: Andrej Rozman, Vito Taufer, Igor Zabel,
Bojan Gorenc, Matjaz Po¢ivavsek ... Vseskozi nabito in pestro obdobje.

POLANC: Izbira studija je bila potemtakem samoumevna posledica strasti do
pisane besede?!

MOZETIC: Vpisal sem komparativistiko in francoséino, éeravno je bila zelja
starSev, obrtnikov, jasno, drugaéna. Zakaj francos¢ina — predvsem iz trme! V
gimnaziji sem moral opraviti celo popravni izpit, a sem jo potem izbral za
maturo in jo zaéel tudi Studirati. Zarana sem dojel, da me Studij dolgocasi, in
sem jo opustil. A trmast sem ostal in kmalu zatem sem se kratkomalo lotil
prevajanja. Kako sem se sploh sre¢al z Rimbaudem? Najbrz me je ze v srednji
Soli prevzela njegova svojskost, in ¢e me spomin ne vara, nekatere redi le niso
bile tako zabrisane; vem, da je bilo v zvezi z Wildom omenjeno, da je bil
homoseksualec, in gotovo tudi z Rimbaudem. Verjetno me je to potegnilo, pa
njegova mladost ... Z njim sem se pravzaprav zacel ukvarjati v enaki starosti,
v kakrsni je on pisal. A Ze v srednji Soli sem prav v okviru Podob trenutkov
izdal svojo prvo knjigo, ki smo jo zelo ambiciozno predstavili, povsem gledali-
8ko, z dekorjem, opremili z glasbo Pendereckega, nasneli razliéne glasove; res
zelo teatraliéno, se je videlo, da sem Sel kdaj v Pekarno! Kasneje sem se v
prvem letniku faksa lotil izdaje v samozalozbi, se pravi, da sem sam opravil
celotno podjetje nastanka knjige, tekal po tiskarnah ... jo tudi sam prodajal na
Soli, pogiljal literarnim revijam, raznesel po knjigarnah ... Zlagoma sem zacel
objavljati v Problemih-literaturi, Tribuni, bil vkljuéen v Skucev literarni zbor-
nik. Prevodi Rimbauda pa so bili objavljeni v Sodobnosti in Dialogih, saj dotlej
skoraj ni bilo nobenega, nekaj malega je prevedel Joze Udovié. V zvezi s
Sodobnostjo sva se sestala z Janezom Menartom; bilo je vzpodbudno sre¢anje,
tako da sem imel voljo in pogum nadaljevati. Hoja po zalozbah z lastnim
delom pa ni bila tako plodna.

POLANC: Morda pa tedanji uredniki, recimo Kovi¢ ali Pavéek, niso imeli
posluha za take vrste pisanje?! A si uspel prepri¢ati Alesa Bergerja — bil je
tedaj, ée se ne motim, eden mlajdih urednikov, in so ti pri Mladinski knjigi
izdali Modrino dotika, 8e prej pa si za zbirko Kondor izbral, prevedel in z
ob$irno spremno besedo pripravil Rimbauda.

MOZETIC: Ja, toda Se pred tem sem Mladinski knjigi ponudil svoj rokopis, in
izkazalo se je, da se jim predali Sibijo od mnoZice podobnih zadev mlajsih
avtorjev. Tistikrat so nas potlej vse skupaj za silo zadovoljili z izdajo Pesniskega
almanaha mladih. Me je pa, ¢e prav pomnim, Ale§ Berger napotil naprej na
radio, kjer je Veno Taufer urejal oddajo S knjiznega trga, in sem zanj vse do
njegove odstavitve pisal knjiZzne ocene.
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POLANC: Kako se ti je zgodil Pariz?

MOZETIC: Mislim, da sem po diplomi iz primerjalne knjizevnosti kljub vsemu
hotel izpopolniti svoje znanje franco§¢ine in sem se na vsem lepem odpravil;
zdi se mi, da so mi starsi takrat namenili neki denar za ... kaj vem, morda del
za nakup stanovanja, pa sem ga kratkomalo porabil za Pariz. Najpoprej sem
se uril v jeziku, s¢asoma pa mi je postalo tam tako v8eé, da sem razmisljal o
nadaljevanju $tudija. V resnici sem Ze v Ljubljani vpisal magisterij, dobil
Stipendijo, a sem nato v Parizu eno leto obiskoval podiplomski 3tudij, ugotovil,
da bi tam moral prebiti najmanj tri leta, ée bi ga Zelel konéati, vendar se mi to
ni iz8lo — niti finanéno, pa tudi pretirano motiviran nisem bil, saj predavanja
niso bila bog ve kaj, zlasti ne v primerjavi s tistimi profesorja Kosa na FF.
Spocetka je bil pariski ¢éar in mik seveda omamljujoé, postopoma pa so se
pricele odstirati tudi negativne plati velemestnega Zivljenja. Bil sem sam, tudi
osamljen, brez blizine kogar koli, in i8¢o¢ jo, sem se zlagoma zacel zapletati s
fanti. Zveéine neuspe&no. Proti koncu pa sem se silovito zaljubil, in to je bil
moj prvi tak resnej8i zaplet z moskim, ki je trajal dobra &tiri leta, navzlic
daljavi med nama. Pravzaprav dokaj pozno, pri tridesetih. Po vrnitvi v Ljublja-
no sem Sele zaéel odkrivati tudi tod tovrstno Zivljenje in zelo hitro sem se ¢util
dolZnega — to se mi obi¢ajno dogaja: nenehna skrb za koga ali kaj, neprestana
¢ujeénost nad kom ali ¢im —, da se povezem z gejevskim aktivizmom. Ze ob
pesmih v Modrini dotika je bilo nekaj namigov, da morebiti pa le gre za isti
spol, ki ga avtor nagovarja, éeravno ni bilo v vsej zbirki nié¢ tako eksplicitnega.
V drugi knjigi je bil ta naklon Ze povsem jasen, kritika ga je identificirala ter
imenovala nedvoumno, in nekako se mi je zazdelo nujno, da se vkljuéim v
gejevsko gibanje oziroma tisto, kar je pa¢ bilo. Prav takrat je vsa re¢ bolj ali
manj zivotarila. Zacetni zagon in dejavnosti, ki sta jih leta 1984 z Magnusom
sprozila in vzpostavila Bogdan Lesnik in Aldo Ivanéié, so uplahnili in videti je
bilo, da ni nikogar, ki bi hotel nadaljevati.

POLANC: Ali si se prikljuéil inkognito?

MOZETIC: Ne, sploh ne, takrat sem bil Ze prisoten kot pesnik, z etiketo
“homoeroticen”. V tistem ¢asu smo naredili ogromno: organizirali festival
gejevskega in lezbi¢nega filma, simpozije in okrogle mize, tabore, kongrese;
ustanovili Roza klub — dogodila se je institucionalizacija homoseksualnosti.
Danes so aktivnosti precej opesale, kar gre pripisati tudi duhu éasa - ljudje
bolj mislijo predvsem nase, nasploh je vse manj kakrsnega koli aktivizma. Zdi
se mi, da ni ve¢ ¢as kakrdnega koli angazmaja — bodisi da ljudje nimajo ¢asa
ali pa jih veliko reéi tako poneumlja, da jih preprosto ne briga, kaj se dogaja,
razen Ce niso neposredno ogroZeni ali prizadeti. Kakor koli, druzbeno sprejema-
nje homoseksualnosti se je prav zastran razliénih aktivnosti premaknilo,
manj uspeha pa je bilo s formiranjem gejevske populacije. Homo(bi)seksualno
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orientirani posamezniki imajo probleme zlasti s svojim nesprejemanjem lastne
orientacije, zato jim je kakrsen koli gejevski aktivizem tuj, e huje, bojijo se ga
in ga odklanjajo. Oéitno je skrivanje pred samim sabo in pred drugimi Se
vedno laZji projekt kakor spopasti se z realnostjo.

POLANC: A Sele v Parizu so se ti naposled “odprle oéi”, Sele tam si skusil
gejevsko druzabnost?

MOZETIC: Ja, v Ljubljani nisem kaj prida hodil naokoli. Navsezadnje sem
imel druzino, odgovornost in obveznosti, 8olo; pisal sem, prevajal, v Parizu pa
sem prvikrat imel ve ¢asa, tudi dolgega ¢asa, ¢asa zase in za posedanje
naokoli. V¢asih sem koga spoznal, véasih ne; na lepem sem se seznanil s tem
fantom, ki je priSel tudi v Ljubljano. Moja odkritost je povzroila, da nisem bil
najbolje sprejet v literarnih krogih, da so bili posamezniki zadrzani v druzenju
z mano, da se je kdo celo nemudoma oddaljil, ko sem se prikazal, ali sploh ni
prisel, kadar je vedel, da bom navzoé.

POLANC: Danes tega ni ve¢, ali paé¢?!
MOZETIC: Haah, to si mislis!

POLANC: Resda me je osupnil podatek, da si bil leta 1994 med nominiranci za
nagrado PreSernovega sklada, pa sta te dva ¢lana komisije odpravila s “temu
pedru pa ze ne!”.

MOZETIC: Tega nisem vedel. Resni¢no ne! A si zlahka predstavljam, kako je s
tem, kadar izvem, da nekoga, ki je profesionalno in intelektualno prestizen,
ne obravnavajo po njegovi poklicni drzi, marve¢ Steje njegova spolna usmerje-
nost — kajpada enako izkljuéujode, zanilljivo. In brzéas se tudi za mojim
hrbtom otresajo podobne oznake, a me to niti malo ne gane. Pravzaprav to ni
moj problem in nikoli ni bil. Neposrednih napadov pa nisem nikoli dozivel,
razen morda v zadnjem ¢asu, zato tudi pravim, da so se razmere bolj zaostrile,
da je vse ve¢ nestrpnosti, da bo celo vedno vedja.

POLANC: Kaj natanéno je bilo?

MOZETIC: Slo je za dva manjsa fiziéna napada in me je zabolelo. Zlasti ker se
je to pripetilo po tolikem éasu. Sicer pa, kar zadeva sprejemanje moje drugac-
nosti, sem se sam velikokrat namenoma izogibal dolo¢enim situacijam, da ne
bi imeli »ogroZeni« slabega ob¢utka — ah, ti mogki si vedno domisljajo, da so
zanimivi za vsakega pedra; nekateri krogi pa mi sami po sebi niso bili vSe¢.
Ena takih je bila nekdanja zdruzba okoli Literature, kamor sem svojéas
zahajal: moéno moska! Vselej sem bil obc¢utljiv na tako imenovani moski
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Sovinizem do Zensk. To hipoma zaéutim, tudi v literaturi. Slovenska literatura
se mi zdi izrazito moSka in na neki naéin Sovinisti¢na. Znabiti, da tudi v tem
ti¢i razlog, da imamo tako malo avtoric, kar je povsem razumljivo, saj jih
zatrejo Ze v kali. Tista druséina torej mi je bila zaradi tega nezanimiva, in
zdelo se mi je, da tam nimam kaj poceti. Po drugi strani pa sem slutil, da si
vsakokrat, ko odidem, brusijo jezike. Zato sem zlagoma povsem izstopil iz
tistega kroga. Navsezadnje nikoli nisem imel ne potrpljenja ne vztrajnosti ne
ambicije, da bi nekje, kjer sem se slabo pocutil, vztrajal in vedril, potrpel,
¢etudi mi je to morebiti velikokrat Skodilo in “krnilo” mojo kariero. Bo Ze
drzalo, da se mi vendarle zdi pomembnejSe moje pofutje kakor nekaksni
pragmatiéni ué¢inki mojih prilagajan;j.

POLANC: S kom si se potemtakem bratil na polju pesnistva?

MOZETIC: Bratil z nikomer, sre¢eval pa najpoprej zAlesem Bergerjem zastran
Rimbauda, kasneje sem sam poiskal Tomaza Salamuna, tudi zaradi dolo¢enih
stiénih to¢k, nisva se pa posebej nasla v dojemanju literature. Mislim, da sem
bil sam mnogo bolj na zemlji, on pa bolj v poeziji, in je bil med nama velik
razkorak. V nekem obdobju sem pogosto drugoval z AleSem Debeljakom in
potem z Andrejem Blatnikom in Lelo B. Njatin. Ta vez se je obdrzala do danes.

POLANC: Komu najprej pokaze$ tisto, kar napises? Je to oseba, s katero
zivis?!

MOZETIC: Ne, to mi je zoprno. Clovek, ki mi je blizu, vidi Sele knjigo, pred
tem sploh nié. Med literati pa, zdi se mi, da nisem skoraj nikoli dajal rokopisov
v branje. Morda bolj v zadnjem ¢asu, poprej pa zagotovo nikdar. Brzéas se mi
to ni zdelo smiselno, saj bi navkljub morebitnim pomislekom ali pripombam
ali sugestijam nifesar ne spreminjal, popravljal. O tem, kar delam, se nasploh
nerad pogovarjam, v resnici le malokrat s komer koli. Nemara je tudi v meni
tista znana slovenska skromnost in nofem nikogar s seboj obremenjevati.
Moje pisanje je tako, da je najbolj bolete za moje najblizje. Kako naj bi bili
potlej to prvi bralci?!

POLANC: Hoces reéi, da se zlahka prepoznajo v zapisanem?

MOZETIC: Seveda.

POLANC: In noces z njimi komunicirati na tej ravni, povsem literarni?!
MOZETIC: Ne. Tudi njim samim je to na neki naéin tezko brati, verjetno. So

tudi taki, ki so v bliZini in se lahko prepoznajo. Tudi tisti, ki so preve¢ blizu, se
prepoznajo. Denimo, moja proza, ali pa zgodbe, zlasti v Pasijonu, ki so zelo
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specifi¢ne, ki se, skratka, ukvarjajo z natanéno dolo¢enimi fenotipi, gejem ni
vBe¢, nikakor ne. V bistvu nobenim ni zares vSe¢, ne enim ne drugim!

POLANC: Jasno in glasno si slisal to govoriti?!

MOZETIC: Seveda, saj ne prikazujejo neke ¢udovito lepe romance in tako
naprej, ki povzdiguje tovrstno ljubezen — ker je ne! Drugim pa to ni vseé, ker
nimajo s tem ni¢ opraviti, kakor pravijo, oziroma jih moti v njihovi premocrt-
nosti ali ozkosti.

POLANC: Je mar zato ve¢ina tvojih knjig iz8la pri manjsih, alternativnih
zalozbah?

MOZETIC: Rekel bi, da so bili razlogi predvsem praktiéne narave. Sicer pa se
je zatelo najprej z zavrnitvijo pri Drzavni in Cankarjevi zalozbi, nato so me le
sprejeli pri Mladinski knjigi, kamor pa nisem mogel takoj priti z novim delom.
Najbrz se je prek sodelovanja z Literaturo zgodila prva knjiga pri Alephu,
vmes me je povabil razvpiti Cunjak v Emonico ... Kasneje sem bil Ze tako
udomadcen pri Alephu, da se mi je zdelo bolje ostati pri “domaci” zalozbi, kjer
sem bil lahko do zadnjega trenutka zraven, z moznostjo odlo¢anja o obliki
knjige in podobnih reéeh, ki jih je treba opraviti. Brzkone me ni zapustila
podjetnost in skrb e iz ¢asov, ko sem se lotil samozalozbe. O¢itno nisem take
vrste avtor, ki tekst le odda, marveé ¢utim potrebo po éisto fizinem rojstvu
knjige — od tega, da jo napiSem ... do tega, da jo prodam. Tako pravzaprav zdaj
ze ves ¢as delam. Vrh vsega pa se mi upira tlaka poti in pogovorov, pregovarjanj
in pro&enj, ki jo je potrebno oddelati, da bi izdal knjigo. Pa tudi, zdi se mi, da
tezko prenesem delo z drugimi; mogoce lazje delam z manjSo ekipo, ali ¢e ne
gre drugade, sam. Enako se mi je primerilo pri gejevskem aktivizmu: sprevidel
sem, da nimam toliko energije, da bi se ukvarjal e s tem, kaj bo kdo postoril,
ali bo naredil, kako bo naredil — da mi to vzame veé ¢asa, kot ¢e bi sam opravil.
To seveda ni dobro: ¢e nisi ves¢ dela z drugimi, ¢e ne znas$ voditi ekipe; ampak,
zalibog, tako je, tako funkcioniram. Ne nazadnje pa je tudi zelo malo ljudi, s
katerimi se ujamem, zelo malo. Glas gre, da sem sila zahteven pa ... teéen,
stezka me kdo zadovolji oziroma zadosti mojim zahtevam. S tem ne pravim,
da sem sam popoln, jasno da ne, a se vsaj trudim.

POLANC: Veckrat je pri oceni tvojih knjig pesmi opaziti, da se berejo, kot bi
jih napisal v enem zamahu, zdrzema v eni sapi. Tudi mene samo je branje
vsakokrat potegnilo do konca, kot bi se pesmi prelivale druga v drugo, kot bi
sledila krvotoku, ki je ne-konéen, brez dolo¢ljivega zacetka, z nikoli dovrienim
koncem. Pri tem preseneéa, kako gre vseskozi za sizejsko istost, ki jo modifi-
cira§ v nove pomene ali odseve, odtenke; kako generiras neki pravzaprav
omejen, picel besednjak, ki pa vendarle vsakokrat zazveni srhljivo polno.
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MOZETIC: Moj besedni zaklad je majhen, zelo stvaren ...

POLANC: ... polje, gozd, reka, koza, morje, modro, smrt, poljub, dotik, kri,
ogenj, trava ..., ki se ves ¢as prepletajo, se selijo iz enega pomenskega kroga v
drugega, in navkljub tematskim odstopanjem, recimo pri MreZi ali deloma pri
Modrini dotika in Zaklinjanjih, ko gre za popis urbanizirane freneti¢nosti in
ekstati¢nosti, za razdajanje telesa, ki se krucificira navzven, zunaj, ne pa
samo vase, ne intimno z drugim, gre za eno samo pesem.

MOZETIC: Ja, po svoje imam obéutek, da venomer govorim o enem in istem,
po moznosti z enakimi besedami, le da jih drugace uporabljam — najpreprosteje
receno.

POLANC: Kaj je tisto, kar hoée§ povedati, o ¢emer moras govoriti?

MOZETIC: Ne vem. Zelo poredko se ukvarjam s samorefleksijo. Prej sem se
mogode bolj, zlasti ko sem pisal o knjigah drugih, zdaj pa nikakor ne. Prav
tako ne bi mogel re¢i, da je moja poezija refleksivna — morda zato tudi izstopa
oziroma je drugaéna od vecine slovenskega pesnistva. Bolj je senzibilna, bolj je
vsa ljubezenska.
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POLANC: Zakaj je zate ljubezen tako konstitutivna? Vseskozi je prevladujoéa
stalnica tvojega pisanja. Zakaj je tako smrtonosna, tako nepotesljiva?!

MOZETIC: Temelj sveta zame seveda je ljubezen. V resnici niti ne vem, zakaj.
Kakor je res, da je neulovljiva — nenehoma jo ho¢emo do kraja izziveti —,
vendar je to nemogoée ... Ne vem, ali bi mogel o tem kaj ve¢ povedati, kakor
napisem.

POLANC: Je nekaterim pomembnej3a, za nekatere usodnejsa?

MOZETIC: Nedvomno. So ljudje, ki nikoli niso bili ljubljeni in se tega niso
nauéili — ljubiti in biti ljubljen —, pa tega, ko odrastejo, niso sposobni. Prav
tako velja, da Zenske uéimo, da bi ljubile, mogkih po veéini niti ne; zato se
nemara zenske bolj razdajajo. Ta obrazec se konstantno ponavlja in ga je moé
prepoznati Ze pri mladih. Obenem gre pogosto tudi za razliéne zahteve v
ljubezni — nekateri jo neznansko dajejo, drugi jo le sprejemajo. Sam ¢utim
veliko potrebo po dajanju ljubezni in manj po sprejemanju. Priznam, da je
nemara sploh nisem sposoben sprejemati, tudi hvale ne, grem kar mimo tega,
kakor bi me bilo sram, kakor bi tega ne bil vreden. Kot da so se vame vtisnili
vzorci in vzori Zrtvovanja, razdajanja.

POLANC: Zakaj sta ves ¢as tako blizu — ljubezen in smrt? Pogostoma nastopata
v dvojici: kri — sperma, eros — nasilje. Ali celo kot triada: ljubezen — trpljenje/
strast — smrt. Njuno povezovanje je v tvoji pisavi prej komplementarno kakor
kontrapunktno!

MOZETIC: Ker je lahko povezana z nasiljem, s smrtjo, pa tudi zato, ker sem
bil v resnici ¢esto v bliZini ljudi, ki so hodili po robu smrti — in zlahka sem
prisel do takih konotacij. Smrt je bila povsem konkretno prisotna, tu in zdaj,
ne metafori¢no. Pri meni je nasploh zelo malo stvari metafori¢nih, vse je zelo
konkretno, tukaj, ta hip.

POLANC: Sredi osemdesetih so nekaj let zapored redno izhajale tvoje knjige
pesmi, potem se je pogostnost izdaj zredéila, pri ¢emer ne gre spregledati
uredniske in prevajalske rabote, ki te vzporedno z izvirnim pesnikovanjem
vseskozi zaposluje.

MOZETIC: Moja literatura je organsko povezana z mojim Zivljenjem — s
konkretnim, stvarnim Zivljenjem, ne z virtualnostjo v knjigah. Vse zajemam
iz njega. V nekem obdobju so zbirke izhajale druga za drugo, ker je bilo
zivljenje intenzivnejse; kasneje morda manj, ker je postalo to bolj prozai¢no,
manj seZeto in se mi je zadela zapisovati proza. In res, morda je v vsem skupaj
nekak preplet tistega, kar me naseljuje. Roman Angeli je mogofe najdra-
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sti¢nej8i primer zapisa v enem dihu — o tem so mi govorili mnogi, ki so ga
prebrali zdrZzema do konca. Po drugi strani je napisan tako, da ni najbolj jasna
njegova zanrska opredelitev, da je zabrisan njegov Zanrski izvor. Moé ga je
brati kot navadno zgodbo, rahlo pornografsko, pa vendar to ni; nekaj je
“zadaj”, ¢esar se ne da oprijeti. Zdi se mi, da je nekaj podobnega z vso mojo
literaturo. Na prvi pogled ni vse skupaj ni¢ posebnega, nobenih velikih,
usodnostnih, eshatologkih tem; nikakrsnih prebliskov, metafor; nobene “posled-
nje sodbe” o receh sveta, na katere bi se oprli bralci ali kritiki. Zato se
pogostoma dogaja, da se povrineZi nimajo na kaj nasloniti, kar je zlahka
razbrati v samih ocenah.

POLANC: Sklepam, da sodi8, da so pomankljive, da se gibljejo bolj po povrsini,
da v njih prevladuje redukcionizem ...

MOZETIC: Ja, drsijo po povrsini ... Morebiti tudi zato, ker je predvsem
potrebno vecje dozivljanje kakor pa zgolj ali sploh razumevanje. In je tudi zato
o tem tezko kaj povedati. Prav tako kakor stezka zdajle tebi kar koli reem.
Nisem obseden s tem, po nobeni plati ne seciram in analiziram svojih del; ne
morem ti na dolgo in Siroko pripovedovati pa opisovati. A s tem nikakor ne
trdim, da literature, ki jo piSem, ni moé obravnavati z neko poglobljeno
intelektualno relevanco — z ob¢utljivostjo in poetoloskim znanjem.

POLANC: Morda pa se niti ne morejo pribliZati obéutjem, intenziteti erotizma,
ki je v tvojem pisanju prevladujo¢ — erotizma, ki je tako blizu smrti, ki je
povezan s smrtjo, nasiljem, trpljenjem na povsem drugacen nacin, kot ga
zapisuje slovenska knjizevnost?

MOZETIC: Erotika in seks sta nasploh problem v slovenski literaturi. Pa ne
samo v literaturi, marveé tudi v Zivljenju. Nastopi blokada in konec.

POLANC: Silina ljubezenskih odnosov, kot so ubesedeni pri tebi, mi nehote
vzbuja ob¢utek ljubosumja. Naj pojasnim: ali spolna enakost razpira tolik&no
mero obé¢utljivosti, pretanjenosti, domisljije v nekem ljubavnem aktu ali gre
za kaj drugega?!

MOZETIC: Pri meni je zgolj naklju&je, da gre za dva moska. Sam sem skusil
oboje. V obeh primerih gre za enako mocan naboyj, silovitost. Potem ko sem bil
po dolgoletni zvezi z zensko slednji¢ z moskim, sem bil presunjen, kako so se
stvari strasansko ponavljale: enaki zapleti, enaki nesporazumi, enako nerazu-
mevanje. Ni §lo za to, da bi, ker sva bila oba moska, ¢utila bolj podobno. Ne!

POLANC: V éem je potemtakem razlika med hetero- in homoerotiénim od-
nosom?
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MOZETIC: Razlika je samo v tem, da te nekaj privlaéi ali ne. Brzkone bi bilo
lahko veliko slovenske poezije, ki bi bila do Zensk podobna, a bojim se, da so jo
pisali vedno mlaéni pesniki. Ali pa so Slovenci zelo mlaéni, ne vem ... To bi bilo
mogode; Slovenci imajo tudi prevladujoé vpliv germanske hladnosti, refleksiv-
nosti, kako naj bi potlej tod nastajala neka strastna ljubezenska poezija,
trgajoca srce?!

POLANC: ... ali pa je plagna, metafori¢na, transponirana, poduhovljena ...

MOZETIC: ... plaéna, zakompleksana, paranoi¢na, tako kot je prejkone dobrsen
del kulture. In potem se zgodijo samo e kak3ni erotiéni ekscesi. Stezka bi se
spomnil kaksnega seksualnega ali erotiénega prizora v slovenski literaturi, za
katerega bi lahko zatrdil, da mi je blizu, in bi rekel, to pa je to, in ni neko
sprenevedanje in okoliSanje ali pa moski seksizem. Zelo sem si zapomnil Pet
fragmentov Lojzeta Kovacdi¢a, tam si je zares nekaj dovolil, drznil ... vse ostalo
pa ni ne ti¢ ne mis; bogabojede.

POLANC: Si se pa lotil obravnave homoerotiéne ljubezni v slovenski literaturi!
Gotovo velik podvig in zajeten zalogaj, ki je ponudil nekatera imena, obetavna,
ki so poniknila. V spominu mi ostajata zlasti dve: Bostjan Seliskar in Mart
Lenardi¢. Prvi je, Zal, koncal s samomorom, slednji pa, kolikor vem, ne pise
vecd.

MOZETIC: Vsi tisti, ki so zunaj literarnega obnebja, paé preprosto izginejo, se
umaknejo, ne vem ... Morda tudi ne premorejo neke potrebne trmoglavosti;
upam si trditi, da mene drzi pokonci samo strasanska trma, da vztrajam;
morda sem obenem zelo prepri¢an v svoje delo. Ali pa se celo hote lotevam
mejnih zadev in v njih trmasto vztrajam. Najbrz ni z neba padlo, da sem se ve¢
kot deset let aktivno ukvarjal z gejevskim aktivizmom — navkljub vsem
tegobam, preprekam, finanénim luknjam.

POLANC: V izboru, ki si ga uredil v Modri svetlobi, sta zanimivi Se najmanj
dve imeni: Vitan Mal in Tomaz Salamun, pri katerih tovrstna tematika nikoli
ni bila v ospredju. Mal kot izrazit mladinski pisatelj je Ze v sedemdesetih v
samozalozbi izdal dve zgodbi, kasneje pa pod psevdonimom drasti¢en homo-
eroti¢en in pedofilski roman. Je mogoce re¢i, da gre za preference, ki jih
vendarle ni moé¢ povsem sublimirati, ali zgolj za poigravanje z drazljivo motivi-
ko, ki je potencialno bolj ali manj navzoéa pri sleherniku iz mesa in krvi, ali
nemara za hoteno razkrivanje druge plati lastnega jaza? Morda za transfer
bog vedi ¢esa?!

MOZETIC: Tezko bi o govoril Malu. Mislim, da pa¢ dolo¢ena nagnjenja kana-
lizira v precej dobro mladinsko literaturo. Morda celo bolje, kot bi utegnila biti
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taka literatura za odrasle. Véasih se primeri, da materija, ki je sublimirana,
bolje zazivi. Kar zadeva Salamuna, pa se ni nihée na to kaj posebej oziral;
morebiti, ker je tega toliko manj ali ker se pojavlja v poigravanju z vsemi
mogo¢imi temami. To nikakor ni osrednja tema njegove literature, medtem ko
pri meni je. Razlog, zakaj je temu tako, pa je najbrz v tem, ker se ukvarjam
predvsem s ¢ustvi, z ljubeznijo, in tu se ne morem ogniti. Meni tudi romana ne
uspe napisati tako, kot bi se spodobilo. Ali pa proze; vsa proza je dokaj
poeti¢na, prvoosebna ...

POLANC: Kako so odmevali Angeli?

MOZETIC: Ne pretirano. To so problemi, resni¢no, to niso knjige, ki bi jih
¢lovek podarjal. Najbolj vie¢ mi je bil stavek, ki ga je v svoji kritiki napisala
Vida Mokrin Pauer, ¢e§ da je to ena najmuénejsih knjig, kar jih je kdaj
prebrala. Tako grozovita je, da te po njej prezame skrajno nelagodje. Morda
daje kritikom premalo snovi, da bi se o njej razpisali.

POLANC: Pa vendarle — ko piSe$ o nekih krvavih prizorih, ko jih fiktivno
zastavi§ —, kako jih sam dozivljas, medtem ko jih od érke do érke sestavljas?!

MOZETIC: Verjetno niso grozoviti krvavi prizori sami, marveé je grozovito
nekaj drugega. Za vse opisovanje nasilja nikakor ni nujno, da bi bilo verodostoj-
no, mozno, tam je zato, da razgrinja nekaj drugega, neka druga obutja.
Morda skrajno nemoé, ko besede odpovejo, ko ni mo¢ nié¢ ve¢ (do)povedati.

POLANC: Je nasilje imanentno ¢loveku?!

MOZETIC: Verjetno je. Naj &e toliko govorimo o tem, da ima vsakdo pravico
biti drugaéen ... Odkrito mislim, da je na svetu preveé smeti, preveé je ljudi, ki
niso na svojem mestu oziroma na pravem mestu. Gre za to, da so nekateri
individui nesposobni, da bi bili oletje, Zene, ministri ... Za vsem ti¢i neka
bolestnost, neka oblika paranoje. Spominjam se, v obdobju, ko sem se intenziv-
no ukvarjal s socializacijo homoseksualcev, z njihovim naé¢inom Zivljenja, sem
uvidel, da njihovo vedenje odraza skrajno zafrustriranost, ranjenost, ogroze-
nost, paranoi¢nost, fobi¢nost; da skoraj nobeden med njimi ni “normalen” —
kar je razumljivo, saj jih druzba Ze toliko in toliko let nima za normalne. In
nehote se mi je zarisala vzporednica s slovenstvom, oboje je bilo videti zelo
podobno! Kot bi primerjal dve manjsini: najprej sem se ukvarjal z margina-
lizirano populacijo, ki je v manjgini, in Slovenci prav tako, ir§e gledano,
funkcioniramo kot nekak$na manjgina znotraj velikih narodov: zafrustrirano,
paranoi¢no, ogroZeno, nastrojeno do vsega druga¢nega, zadrgnjeno omejujo¢
polet in drzo odprtega duha. Vsa energija gre le za hranjenje teh frustracij,
paranoj.
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POLANC: Slisati je kakor bridki in jedki, nemalokrat sarkasti¢ni o$vrki, s
katerimi nisi skoparil v svoji kolumni Lazilife v pokopanem Teleksu! Pogresas
tako vrsto pisanja, ki se sprotno odziva na emanacije vsakdanjika?

MOZETIC: Tisto mi je bilo zelo pri srcu. Da bi znova to poéel?! Ne verjamem.
Marsikomu je bilo simpati¢no, marsikoga je preklemano motilo. Simpati¢no
morda zato, ker nihée drug ni izrekal dolo¢enih stvari, o katerih sem govoril.
Obéutek imam, da bi bilo danes tako pisanje malone nemogoée; prepriéan
sem, da bi glede na stanje stvari sprozalo zelo negativne reakcije, ne bi bilo
malo takih, ki bi se obenj spotikali s toZbami — ker mislijo, da se vse doseze z
denarjem, tudi molk. Ne gre pozabiti, da se je tisto godilo v ¢asu, ko je bilo v
zraku zaznati nekak vseobéi razcevet — ena druzba se je zacela poslavljati in je
marsikaj dopuscala, druga pa je bila dokaj sprosena, pestra, ni Se zacela
postajati mla¢na. Zdaj pa se vse bolj ali manj dogaja v sluzbi neéesa, bodisi
ideologij ali denarja, ki je postal strasansko pomemben dejavnik. In zato se na
povrs§ju ohranjajo vse bolj plehke in plitke re¢i. Samo poglej televizijski spored
danes ali onega izpred desetih let! Ena sama puhloba. Poplava vseh pogroénih
limonad, razvedrilnih programov ipd., ki jih dan na dan predvajajo, je bila
tedaj nepredstavljiva. Se huje pa je, da celo v resnih prispevkih klatijo neum-
nosti, zapirajo duha, namesto da bi ga odpirali.

POLANC: Zelo blizu ti je ritem. Zdi se, kot bi skoroda ne mogel zloZiti verza,
ne da bi ta odzvanjal bitje, ki pulzira v roki, sreu ...

MOZETIC: Ne vem, zakaj se ne morem tega znebiti. T. i. avandgardno in
modernisti¢no poezijo sem pisal v srednji Soli; kasneje sem se spuséal v igro z
jezikom, z rimami, zlasti zaradi prevajanja. Naposled sem rime opustil, ritem
pa zadrzal. In zdaj stezka napiSem pesem brez urejenega ritma.

POLANC: Navsezadnje pulzira v doloéenem ritmu tudi tvoja proza; izrazito
nekatere zgodbe v Pasijonu, prav tako roman Angeli v sintaksi, kradini povedi,
dialoskosti, menjavi pripovednih &asov, ekspoziciji. Ce bi bilo mo¢ njegov zapis
meriti z metronomom, bi se zagotovo izrisal nevsakdanji utrip. Enako se primeri,
ko pomislim na poezijo: navzoénost prirode, nagovor drugega, s katerim je lirski
subjekt, vselej prvoosebni, v odno§aju, se pojavlja v eksplicitnem ritmu. Obéutek
imam, kot bi se iz njega luiéil, se v njem razodeval glas davnin, kot bi tebe
samega prezemal nekak atavizem. Naj re¢em, da avtorja izdaja Zze sam duktus?!

MOZETIC: Morda je s tem povezan moj besednjak, skopo besedisée. Stanja ali
dogajanja zapisujem zelo, rekel bi, telegrafsko, in nemara ta ritem hoce povedati
vse tisto, kar naj bi povedale vse mogoée besede, ki pa so povsem odve¢. Nasploh
mi je blizu preprostejsi svet, primitiven svet ritma, pes¢ice besed. Zelo zgodaj
me je zacela privladiti Afrika; verjetno tudi ni bilo nakljuéje, da je bila moja
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najstrastnejSa ljubezenska izkuSnja prav z mulatom. Morda je to tudi neke
vrste umik pred modernim svetom. Ne nazadnje se mnogokrat umikam v
“naravo” ali neki divji prvoten svet, morda idealiziran, ki je éist, ni zapacan z
vsem balastom nas samih in okolice. Po drugi strani pa je pi¢lost besedja véasih
vprasljiva, ker je na meji — enostavno ti besed zmanjka in se ti jih zdi nesmiselno
e naprej uporabljati; konéno lahko tudi nehas pisati. Novejse pesmi so e bolj
skope, kratke, in to je malce nevarno. A tako ali tako se vseskozi gibljem v bliZini
nevarnega, v Zivljenju in tudi sicer. Mogoce me to vabi.

POLANC: Ima tvoje pisanje kak namen?!

MOZETIC: Belezi ¢as! Ha-ha-ha. Res. Nekaj belezi. Ce komu to kaj pomeni,
me veseli; na vsak naéin pa se mi zdi, da so moji bralci pogostoma Zenske, ali
pa si moski tega ne upajo.

POLANC: Koliko je Brane Mozeti¢ v zavesti literarne javnosti ali sicer v
pomnjenju javnosti? Rekapitulacija tvojega pisanja navrze ducat izvirnih knjig,
skoraj toliko prevedenih, urednistvo treh antologij, Stevilne knjizne in revialne
prevode v tuje jezike; revialne ¢lanke ... Izbran si v dveh novejsih antologijah
slovenske poezije (Kol$ek-Bajtovi in Kosovi), pri nagradah nisi praznih rok.
Pristejva 8e Sirok razpon dejavnosti v gejevskem aktivizmu ...

MOZETIC: Vse, kar po¢nem, je kakor koli nekaj posebnega, tega ne gre
zametovati. Toliko prisoten pa spet nisem, kajti kakor sem po eni strani veliko
naredil na razliénih podrodjih, je po drugi vse take sorte, da o tem pa “raje ne
bi govorili”, in zato se namenoma pozablja ali pa nezavedno. PoloZaj bi lahko
primerjal z Zensko, ki mora, kot pravijo, da bi uspela, biti dvakrat boljsa od
moskega — enako mora biti neki gej, ki je povsem odkrit, morda desetkrat
boljsi, da ga enakovredno upostevajo. Ce bi denimo bil gej, a bi to zamoléeval,
obenem pa bi vsi to vedeli, “ampak o tem ne bomo govorili”, bi bilo éisto
drugace. Ker pa ni tako, je, kot je. Za povrh sem Se toliko zloben, da v nekem
obdobju pisem neke teéne kolumne, se neprestano nekaj osiram in $e marsikaj
drugega. Ali se meni ni¢, tebi ni¢ lotim promocije slovenske literature po
svetu, in nikogar ni¢ ne vpragam. Ali ... — pri éemer marsikomu uide, da si le
malo preveé dovolim za “enega pedra”. In kljub temu da Se nisem tako star,
moram re¢i, da sem veliko dal skozi. Na neki naéin se je malokdo izpostavil
tako kot jaz — in ki bi toliko naredil. In najbrz ni bilo lahko, po svoje e zdaj ni.

POLANC: Na primer?
MOZETIC: Kot obi¢ajno — ée je tisti, ki odlo¢a, Zenskega spola, se stvari laze

izteéejo! Tam, kjer je po ve¢ini moSka druzba, bom tezko kaj dosegel ali
naredil. To se vseskozi ponavlja; tudi ko so v okviru aktivizma o dolo¢eni
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podpori odlocale Zenske, smo jo obi¢ajno dobili, pri moskih ne! Ali, denimo,
vselej so o ali ob kakrsnem koli dogajanju : sodelovale ali porocale zgolj in samo
#enske. Nikoli se ni odzval noben mogki. Cetudi bi kateri mislil drugaée, se ni
zelel eksponirati. To je skrajna zahojenost, ¢isto navadno kmetavzarstvo!

POLANC: Te to navdaja z resignacijo?

MOZETIC: Ne, z besom! Recimo, v vsem tem ¢asu ni niti predsednik drzave,
ki ga je povsod dovolj, nasel ¢asa in besede za aktivizem, iz Bele hise pa nam je
Al Gore lahko poslal ¢estitko za gejevski ponos ... Kakor koli, stvari so se v
toliko spremenile, da se za ni¢imer ve¢ kaj prida ne dviga prah! Ni one
strastne zagnanosti, ni posebne zagretosti za kar koli. Vse je zelo mlaéno in
egoisti¢no. O¢itno gre za obdobje, v katerem je ¢utiti vseobéi padec navzdol, ni
pa 8e vzniknila neka nova zavest. Solidarnosti nikakrsne; vse demonstracije,
ki se zgodijo, so bolj ali manj povezane z denarjem, ne s ¢im drugim ... Tega ni
veé in tudi mozno ni ta trenutek. Prav tako ne kakéne vedje aktivnosti. Enako
je gejevski aktivizem zelo upadel.

POLANC: In vendar se pra&i! Vesela novica: na Hrvaskem je nedavno iz3el prevod
tvojega romana Angeli; kakor hitro sta bila v Zarezu, Stirinajstdnevniku za
kulturo in humanistiko, objavljena odlomek in kratka zabelezka o avtorju, so te Ze
vabili na intervju iz provokativnega Feral Tribuna — “glasila hrvaskih anarhistov,
protestantov in heretikov” (Bogu ljubih, hudi¢u ne neljubih) —, vrtoglavo si se
povzpel na peto mesto najbolj branih knjig (na Zarezovi lestvici). Pri éemer ne gre
pozabiti, da so “tiste” reéi v tistih krajih zarinjene globoko pod preprogo.

MOZETIC: Kolikor vem, se tam doslej ni nikoli dogajal aktivizem, ki bi bil
omembe vreden. Ce se je na Slovenskem vzpostavil okoli leta 1984 in kasneje
nekoliko uplahnil, se na vsem obmoéju nekdanje Jugoslavije v resnici e zacel
ni. Upam, da bo tam knjiga bolje sprejeta kakor pri nas; navkljub razliénim
problemom, ki jih pestijo, so morda bolj prezraceni. Ze zdavnaj sem to skusil:
kakor hitro sem prestopil mejo, sem doZivel, da se s Slovenci ni dalo ni¢
dogovoriti, da bi najraje drug drugega potopili v zlici vode. Videl sem Srbe,
kako so bili enotni, Hrvatje prav tako.Vsakdo, kdor je v tujini, to opazi.
Podobne odzive dozivljam, odkar se ukvarjam s promocijo slovenske litera-
ture; vsakokrat sem zagotovo delezen vedje pomoéi od tistih, kamor gremo,
kakor od Slovencev, ki tam Zivijo. To je naravnost posastno, a tako je, in ni da
bi si pred tem zatiskali oéi.

POLANC: Po Pasijonu in Angelih, dveh tematsko tako skrajnostnih prozah,
se torej doma ni dogodilo ni¢?!

MOZETIC: Kaj pa naj bi se zgodilo?
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POLANC: Recimo replike v medijih!

MOZETIC: Kje neki! Medel odziv zadeva tudi druge avtorje. To tod ni nikakrien
kuriozum. A mislim, da se moje knjige kljub vsemu prodajajo. Dejstvo pa je, da
vedno veé Stejejo omembe avtorja oziroma knjige: beseda tu, kritika tam ... To
vsekakor vedno veé¢ pomeni — ljudje so bolj ovee, kot so bili, in jim kaksna
fotografija in zapis iz druzabne kronike, objavljena v seve kak&nih Zurnalih,
gotovo budi vedje zanimanje. Poglej, kar nekaj literarnih revij Ze vrsto let
objavlja intervjuje z razliénimi pisci, in nemara ni nakljuéje, da je tole sedaj
tako reko¢ moj prvi pogovor! V tem sicer ne vidim odrinjenosti ali ignorance,
lastne nepomembnosti, prej gre za to, da so problemi drugje. Kakor je po drugi
strani res, da so se obseznej8ih intervjujev z menoj lotevali(e) tisti(e), ki so
tudi sami precej posebni(e), nevsakdanji(e), skratka zanimive osebnosti. In to
mi je v veliko veselje. Brzkone bi bilo vse skupaj bistveno drugace, ko bi se
sam bolj angaziral — krepil svojo prisotnost na razliénih koncih in krajih, se
druzil in modroval naokrog. Naj maléek karikiram: ée nekoga vidis, potlej ta
¢lovek tudi zivi in je morda zanimiv; ¢e ga pa ne vidis, ga morebiti sploh ni! To
je moja slabost — da me skorajda ni. Vendar ali bi se mi z vsem takim
udinjanjem, ki ga ne maram, ki me utruja in dolgocasi, mi krade ¢as, godilo
bolje?! Ne. Prepri¢an sem, da cesa bistvenega ne bi pridobil. Mislim, da v
resnici nimam tako malo; ¢e drugega ne, imam svoj vrt, kjer lahko delam!
Imam svoje podroéje, kjer lahko v miru snujem.
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